
www.orphancameras.com

http://www.orphancameras.com
http://www.orphancameras.com


[E] Use of the
Self-Timer

[F] Utilisation du
retardateur

tsl Uso del disparador
automitico

IG] Selbstauslciser
(sELF-TTMER)

IE ]  Make sure  tha t  the  sub jec t  i s  w i th in  the
auto focus  f rame:  Whi le  depress ing  the
Se l f -T imer  bu t ton  O.  p ress  the  shut te r
bu t ron  @ The Se l f -T imer  w i l l  s ta r t .
The shut te r  w i l l  be  re leased in  about  l2
seconds.  The lamp wi l l  l i gh t  fo r  the  f i rs t
l0  seconds and then b l ink  fo r  the  f ina l
2 scconds before the shutter is released.
To cance l  the  se l f - t imer  a f te r  i t  has

been ac t iva ted .  c lose  the  lens  cover  o r
press  the  se l f - t imer  bu t ton  aga in .
Dur ing  se l l - t imer  opera t ion .  the  focus
is  locked when the  shut te r  bu t ton  is
pressed To take  a  shot  o f  yourse l f  on
your  own.  per fo rm focus  lock  on  a
sub jec t  a t  the  same d is tance f rom the
camera  be fore  press ing  the  shut te r
b u t t o n .

Ie l0 sec.

Lamp lights

2 sec
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Note: To open the back of the camera
when using a tr ipod, f i rst
remove the camera from the
t r ipod.

IF] S'assurer que le sujet est dans le cadre
de mise  au  po in t  au tomat ique.
Tout en appuyant sur le retardateur

Q .  appuyer  sur  le  dEc lencheur  @.  Le
retardement commencera.
L'obturateur se d6clenchera aprbs
env i ron  l2  secondes.  Le  t6moin
s'al lumera pendant les l0 premibres
secondes et puis cl ignotera pour les 2
dernidres secondes avant le
d6clenchement. Pour annuler le
retardement aprbs sa mise en
fonction, fermer le capot d'objecti f  ou
appuyer d nouveau sur le retardateur.
Pendant le fonctionnement du

39 re ta rda teur .  la  mise  au  po in t  es t

m6moris6e au moment oir I 'on appuie
sur le d6clencheir. Pour se prendre
so i -mOme.  e f fec tuer  la  mise  au  po in t
sur un sujet ) la mOme distance de
I 'apparei l  avant d'appuyer sur le
dEclencheur.
Remarque: Pour ouvrir le dos de
I 'apparei l  en ut i l isant un tr€pied,
ret irer d'abord I 'apparei l  de sur le
t16p ied .

Asegfrese que el sujeto estC dentro
del marco de enfoque autom6tico.
Mientras presiona el bot6n del
disparador autometico Q, oprima el
d isparador  O.  Comenzara  a
funcionar el disparador automit ico.
El obturador se disparardr
aproximadamente a los l2 segundos.
La lSmpara se encender6 durante los
primeros l0 segundos y luego

destel lar6 en los r i l t imos 2 segundos
antes de dispararse el obturador.
Para cancelar este disposit ivo luego
de haberlo activado, cierre la tapa del
objet ivo o presione nuevamente el
bot6n del disparador automirt ico.
Durante el funcionamiento de este
disparador, el entbque se bloquea al
presionar el bot6n del obturador.
Para tomar una fotografia de usted
mismo, real ice el bloclueo del enfoque
con un objeto ubicado a la misma
distancia de la c6mara antes de
pres ionar  e l  bo t6n  de l  ob turador .
Nota: Para abrir la tapa posterior de
la c6mara cuando uti l iza un tr ipode,
ret ire primero la misma del tr ipode.

[G] Das Motiv muB sich innerhalb des
Autofocus-Rahmens befinden.
Die Selbstauslose-Taste Q und

tsl
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[E] Macro
photography

IFl Macrophotographie

[S] Macrofotografia

[G] Nahaufnahmen
(MACRO)

[E ]  Macro  photography  is  poss ib le
with the subject between 0.6m (2ft)
-  Im (3 .3 f t )  I ' rom the  camera .

IF ]  La  macrophotograph ie  es t  poss ib le
avec le sujet entre 0,6 et I  m de
I 'appare i !

[S l  l -a  macro l 'o togra f  ia  se  u t i l i za  para
ob je tos  en t re  0 .6  m y  I  m de la
cAmara .

[ ( ; ]  F u r  ) , J a h a u l n a h m e n  i n  e i n e m
Aul 'nahmeabstand von 0 ,6m b is  lm

IEl Sl ide the macro lever to the r ight to
engage the macro mode.
The lens wil l  be set to a focal length
of 70mm. and the mode wil l  be
switched to the macro mode
automatical ly. 

' fo 
cancel the macro

mode, sl ide the macro lever to the
lef i  so that i t  is in i ts orisinal
pos i t ion .

o



Note :  Zooming is  no t  poss ib le  in
the macro mode. The macro
mode cannot be engaged
and cancelled during zoom
lever operation.

IF ]  Pousser  Ie  lev ie r  macro  vers  la  d ro i te
pour  passer  en  mooe macro .
L i rb jec t i f  sera  r6g le  sur  la  longueur

Ibcale de 70 mm, et le mode passera
automat iquement  en  mode macro .
Pour  annu ler  le  mode macro ,  pousser
le  lev ie r  macro  vers  la  gauche pour
q u ' i l  r e v i e n n e  d a n :  s a  p o s i t i o n
or ig ina le .
Remarque: Le rEglage du zoom n'est
pas  poss ib le  en  mode macro .  l l  es t
imposs ib le  d 'acc6der  au  mode macro
ou de  I 'annu ler  pendant  le
Ionc t ionnement  de  la  commande de
zoom.

IS] Desl ice la palanca de mairofotografia
hacia la derecha para activar este
modo.
EI  ob je t i vo  se  a jus ta r6  a  una d is tanc ia
focal de 70mm y el modo cambiar6
autom6ticamente a macrofotografia.
Para  cance lar  es te  modo,  des l i ce  la
palanca hacia la izquierda a su

pos lc lon  ong lna l .
Nota :  No es  pos ib le  u t i l i za r  e l  zoom
en es te  modo.  No puede ac t ivarse  n i
cance la rse  e l  modo de
macrofotografia durante la operaci6n
dc  la  pa lanca de l  zoom.

[G]  Zum E inscha l ten  der  Macro-
Funkt ion  den Macro-Scha l te r  nach
rechts schieben. Das Objektiv wird
dadurch  au f  70mm Brennwei te
herausgefahren und die
Kamera funk t ion  scha l te t  s ich
automat isch  au f  "MACRO" um.
Zum Abscha l ten  der  Macro-
Funkt ion  den Macro-scha l te r  nach
l inks auf die ursprt ingl iche posit ion
schieben. Zoomen ist in der Macro-
Stel lung nicht mcigl ich. Die Macro_
Funkt ion  kann wdhrend des
Zoomens nicht eingeschaltet werden. 42www.orphancameras.com



[El The subject that should be in focus tF]
must  be  w i th in  the  au to locus  f rame.

The subject must be within the proper

lrame.
Note :  As  the  edges o f  your  p ic tu re  may

be c roPPed in  Pr in t ing .  the

sub jec t  shou ld  be  s l igh t ly  smal le r

than the  f rame.

Le sujet a mettre au Point doit  Otre

dans le  cadre  de  mise  au  Po in t
au tomat lque.
Le  su je t  do i t  0 t re  dans  le  bon cadre

Remarque:  Comme les  bords  de  vo t re

photo  r i squent  d 'e t re  coup6s sur  le

t i rage pap ier ,  ev i te r  de  Prendre  le

sujet plein cadre.

[S] El sujeto a enfocarse debe estar

dent ro  de l  marco  de  en foque
autom6t ico
E l  su je to  debe es tar  dent ro  de l

marco  cor rec to
Nota :Como los  bordes  de  la  imagen

pueden resu l ta r  cor tados  en  la

impresi6n, el sujeto debe ser

l igeramente m6s pequefro que el

marco .

[G]  Das b i ldw ich t ige  Mot iv  muB

innerha lb  des  Auto focus-Rahmens
l iegen.  Das gesamte  Mot iv  muB

innerha lb  des  duBeren B i ld rahmens

liegen. Da bei den Abz.t igen spi i ter
meis t  e twas vom B i ld rand
abgeschn i t ten  w i rd ,  so l l te  das  Mot iv

noch e twas k le iner  a ls  der
B i ld rahmen gewdh l t  werden.

OField of view (at lm (3.3f t ) )

@ Parallax correction marks indicate

field of view at 0.6m (2ft).

[F]  Qchamp v isuel  ( ]  I  m)

OCad.e de mise au point  automat ique
($Repbres de correction de parallaxe

( ind iquent  le  chamP v isuel  i  0 .6 m)

[S] (lCampo visual (a I m)
(DMarco de enfoque automAtico

OLas marcas de correcci6n de paralaje

indican un camPo visual a 0,6 m

[G] OBildrahmen (bei I m)
(BAutofocus-Rahmen

OParallaxen-Markierungen weisen

den Bi ldrahmen bei  0 .6 m



IE l  @ Press  the  shut te r  bu t ton  l igh t ly  and
conf i rm tha t  the  au to focus
ind ica t ion  lamp l igh ts .

@ When the  shut te r  bu t ton  is  p ressed
l igh t ly .  the  green macro  lamp
l igh ts .

@ Then.  p ress  the  shut te r  bu t ton  fu l l y .

B
\ l- a
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IF ]  @ Appuyer  lEgbrement  sur  le
dec lencheur  e t  s 'assurer  que le
tCmoin  d ' ind ica t ion  de  mise  au
po in t  es t  a l lum€

@ Quand le  d6c lencheur  es t
legdrement press6, le t6moin
macro  ver t  s 'a l lume.

@ Pu is  appuyer  complb tement  sur  le
d6c lencheu r .

[S ]  @ Pres ione l igeramente  e l
d isparador  y  conf i rme que se

enc iende la  l6mpara  ind icadora
de en foque au tomht ico .

@ A l  p res ionar  l igeramente  e l
d isparador ,  se  enc iende la
l6mpara  verde  de
macrofotografia.

@ Poster io rmente .  p res ione

comple tamente  e l  d isParador .

[G l  @ Den Aus lc iser  le ich t  d r t i cken und
darauf  ach ten .  da l l  d ie
Autofocus-Anz.eige aufl  euchtet

@ Wenn der  Aus loser  le ich t
gedn ick t  w i rd .  leuchte t  auch d ie
gr r ine  Macro-Anze ige  im Sucher
a u f

@ Dann den Aus l t i ser  ganz
durchdr r icken

44
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[F . ]  Work ing  d is tance:  [F ]  t ) i s tance de  l 'onc t ionnement :  Au lnahmeent fe rnung,  b l ink t  d ie

l l ' rhe  sub jec t  i s  no t  in  the  range shown S i  le  su je t  n 'es t  pas  dans  la  gamme Aut t r locus-Anze ige  (g r r in )  au l . .  wenn

be low.  the  au to focus  ind ica t ion  lamp des  d is tances  ind iquees  c i -dessous .  le  der  Aus lc iser  le ich t  gedr t i ck t  w i rd
(green)  b l inks  when the  shut te r  bu t ton  t6moin  d ' ind ica t ion  de  mise  au  po in t  [ )ann is t  der  Aus l t j ser  b lock ie r t .

i s  p ressed l igh t ly .  l f  the  sub jec t  i s  too  (ver t )  c l igno te  quand le  d6c lencheur
c lose .  a  sharp  macro  image may no t  be  es t  l6gbrement  p ress6 S i  le  su je t  es t
ob ta ined when the  shut te r  i s  re leased.  t r i s  p rbs .  la  photo  ne  sera  pas

sat  l s l  a rsan le .

[S ]  D is tanc ia  de  toma:
S i  e l  su je to  no  se  encuent ra  en  e l
margen most rado aba jo ,  la  l6mPara
ind icadora  de  en foque au tom6t ico
(verde)  des te l la rA  a l  p res ionar
l igeramente  e l  d isparador .  S i  e l  ob je to
esta muy cerca, no podrA lograrse
una fo togra f ia  cor rec ta  a l  d isparar  e l
ob turador .

IG I  M acro-Aufnahmebere ich :
ls t  das  Mot iv  n ich t  innerha lb  d ieser45



[E] Special flash
shooting modes

[F] Modes sp6ciaux de
prise de vues au
flash

lsl Modos especiales de
fotografia con flash

IG] Blitzaufnahmemdglich-
keiten

IE ]  I t  i s  recommended to  rese t  to  the
AUTO mode a t te r  shoot ing  in  any  o l '
the  spec ia l  f lash  modes.
Use F lash-o f f  mode in  a  museum.  erc . ,
where f lash photography is prohibited
and when shooting night scenes. The
llash wil l  not operate even when there
is insuff icient l ight.

IF ]  I l  es t  conse i l16  de  reven i r  en  mode
AUTO aprbs I 'ut i l isat ion d'un autre
mode de f lash.
Uti l iser mode l lash d6brayb dans un
musee! etc, ld oir la photographie au
flash est interdite et pour la
photographie de nuit.  Le f lash ne se
d6clenchera pas, mOme s' i l  n'y a pas
assez de lumibre.

[S ]  Se recomienda rca jus tar  en  e l  modo
AUI'O luego de tomar fotografias en

cua lqu ie ra  de  los  modos espec ia les
con l lash .

Ut i l i cc  modo s in  f lash  en  museos.  e tc
donde es te  p roh ib ido  tomar
f i r togra l ias  con l lash  o  para
lo togra l ia r  escenas noc turnas .  E l
t ' l ash  no  l 'unc ionarA aunque haya
poca luz .

[G]  Nach Aufnahmen mi t  e iner  d ieser
B l i t z -Aufnahmetechn iken empl ' ieh l t
es  s ich ,  immer  w iedcr  au f  "AU' l -O"
zu  n ickzus te l len .
Bl i tzabschaltung eignet sich fLir
Au l 'nahmen in  Museen,  wo
tsl i tzaufnahmen verboten sind und
l ' t i r  Nachtaufnahmen. Der Bl i tz wird
in  kc inem Fa l l  ausge lc is t .  auch n ich t
be i  zu  ger ingem L ich t .

tEl (U Flash-off mode
tFl (l) Mode flash

d6bray6
tsl (l) Modo sin flash
tcl ( I ) B_lilzabschaltung

(oFF) 46www.orphancameras.com



IE] Set the f lash mode switch to OFF
bel 'ore shooting. The correct exposure
wil l  be attained with the avai lable l ight
The shutter speed wil l  become slower;
and as the camera may shake, the use
of a tr ipod is recommended.

IF ]  P lacer  le  s6 lec teur  de  mode l lash  sur
OFF avant  la  o r ise  de  vue.

L'exposit ion correcte sera obtenue
avec la lumibre vitesse d'obturation
sera  p lus  len te .
L'ut i l isat ion d'un trePied est
recommand6e pour 6viter les r isques

de bouge.

[S ]  Co loque e l  se lec to r  de  modo de t lash

en OFF antes  de  tomar  una

fotogral ' ia. Se obtend16 la exposici6n
cor rec ta  con la  luz  d ispon ib le .  Se
reduc i r i  la  ve loc idad de l  ob turador
y  se  recomienda e l  uso  de  un  t r ipode
ya que la  c6mara  puede moverse .

IG] Den Bli tz-Betr iebsartenschalter vor
der Aufnahme auf "OFF" stel len. Die
VerschlufJz.eit  wird l i inger. Zum
Vermeiden von verwackelten
Aufnahmen empfiehlt  es sich, die
Kamera  au f  e in  S ta t i v  zu  s te l len .



lEl (2) Flash Fill-in
mode

tFl (2) Mode fill-in flash

tsl {2) Y"d: de flash
de relleno

tGl (2) Aufhellhtitz'$Itt-n{)

[E l  Use th is  mode when shoot ing  a  sub jec t
where you definitely want the f lash to
f ire, as with backl ighting from a
window, etc. The f lash wil l  operate
regardless of the brightness of the
scene.
Th is  can be  used when shoot ing  in  the
fol lowing ranges:
WIDE:  lm (3 .3 f t )  approx .  3 .5m
( r  r .6ft)
TELE:  lm (3 .3 f t )  approx .  2 .5m
(8.3 f r )

When your subject is beyound this
range or you don't  want to use f lash,
activate the backl ight compensation for
proper  exposure .  (Refer  to  Page 56 . )

IF ]  Ut i l i se r  ce  mode pour  p rendre  un
su. je t  en  cont re - jour .  devant  une
fenOtre etc. Le f lash fonctionnera
que l le  que so i t  la  luminos i t6  de  la

scene.
Ce mode peut  0 t re  u t i l i s6  pour  les
d is tances  su ivantes :
Grand-angle: I  m ir environ 3,5 m
T E L E :  l m d e n v i r o n 2 , 5 m
Si  vo t re  su je t  es t  en  dehors  de  ces
d is tances  ou  s i  vous  ne  vou lez  pas
ut i l i se r  le  i lash ,  u t i l i se r  la
compensat ion  de  c t rn t re - jour  pour
une expos i t ion  cor rec te .  (Se repor te r
a  la  page 56 . )

[S] Uti l ice este modo cuando fotograf ie
un  su je to  con e l  cua l  desee s in  duda
emplear el l lash como en el caso de
cont ra luz  de  una ventana,  e tc .  E l
f l  ash funcionar6 independientemente
de la  in tens idad luminosa de  la
escena.
Puede uti l iz,arse para fotografiar
dentro de las siguientes distancias:
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( i R A N n N ( ; t j L A I { :  l m  a p r o x .  3 . 5
nt
f  E l . f r F O T O ( i R A F  I A :  I m  a p r o x .
2.5 nt
C 'uando e l  ob . jc to  se  encuent re  mAs
a l lA  de  es tc  marge n  o  cuando no
dcsee usar  e l  l l ash .  ac t i ve  la
compcnsac i< in  de  cont ra luz  para
Iograr  una expos ic i r in  adecuada.
( R e l i 6 r a s c  a  l a  p A g i n a  5 6 . )

IG l  F . in  Au lhe l lb l i t z  i s t  zur  Aufhe l lung
von Mot iven  im Gegen l ich t  gee ignet .
z .B .  e ine  Person vor  e inem Fenster .
Der  B l i t z  w i rd  in  jedem Fa l l
unabh i ing ig  von der  vorhandenen
Hel l igke i t  zugescha l te t .
Aul nahmebereich fLir d ie
A u fhe l l -B l i t z funk t ion :
Wei tw inke l :  lm b is  ca .  -1 ,5m
T e l e :  l m  b i s  c a  2 . 5 m

Wenn das  Mot iv  we i te r  en t fe rn t  i s t .
zusz i tz l i ch  d ie  Gegen l ich t -Kor rek tur
e inse tzen (s iehe Se i te  56) .

[E] With backl ighting as shown here, the
flash wil l  not operate in the Flash Auto
mode due to the overal l  br ightness of
the scene and the person's face wil l  be
too  dark .

[F ]  Avec  le  cont re - jour  comme mont r6
ic i .  le  f lash  ne  fonc t ionnera  pas  en
mode automat ique i  cause de  la

t ' ,
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l uminos i t6  g loba le  de  la  scbne e t  le
v isage de  la  personne scra  t rop
somDre.

[S ]  Con la  cont ra luz  que se  muest ra  aqu i .
e l  l ' l ash  no  Iunc ionar : i  en  e l  modo de
t ' lash  au tomht ico  deb ido  a  la
in tens idad luminosa to ta l  de  la  escena
v la  cara  de  la  pcrsona sa ld rA rnuv
osc u ra.

[ C ]  I n  c i n e r  G e g e n l i c h t s i t u a t i o n .  \ & i e  i n
dem h ie r  geze ig ten  Be isp ie l .  w i rd  der
B l i t z  in  der  ALJTO-Funkt ion  n ich t
automatisch geztindet und das
Ges ich t  der  Person w i rd  zu  dunke l
w iedergegeben.

IE ]  BV us ing  the  F lash  F i l l - in  mode.  a
beaut i fu l  p ic tu re  can be  ob ta ined.

IF ]  En u t i l i san t  le  mode de  l i l l - in .  unc
be l le  imagc peut  e t re  ob tenue.

IS ]  F-mpleando e l  modo de  l lash  de  rc l leno .
puede lograrse  una hermosa lb togra l ' ia .

IC i l  Durch  d ie  Verwendung dcr  Aufhe l l -
l l l i t z techn ik  e rh i i l t  man ern
g le ichm: i l J ig  ausge leuchte tes  F  o to .

IL . ]  Sc t  the  1 ' lash  mode swi tch  to  F ILL- lN

IF] Placer le s€lecteur de mode de f lash
s u r  F l l . t - - l N .

[S l  Co loquc  c l  se lec to r  de  modo de l ' l ash
e n  F I L L - l N .

[G l  Den B i i t z -Bet r iebsar tcnscha l te r  au f
" F  I t . l . - l N "  s t e l l e n .
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lE l  Press  the  shut te r  bu t ton  l igh t ly  and
con l i rm tha t  the  f lash  ind ica tor  lamp
(orange) l ights.

IF l  Appuyer  l6gbrement  sur  le

d6c lencheur  e t  d 'assurer  que le  t6moin

du f lash  (o range)  s 'a l lume.

[S] Presione l igeramente el disparador
y confirme que se enciende la lAmpara
ind icadora  de  f lash  (anaran jada) .

[G] Den Ausloser leicht drt icken und
darauf achten, daB die Bl i tzanzeige
(  o range)  au f leuchte t .

IE] Press the shutter button.

IF ]  Appuyer  sur  le  d6c lencheur .

[S ]  Pres ione e l  d isparador .

[G]  Den Aus loser  dn icken.

fr--r l-l
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tEl (3) Slow Synchro
Flash mode

tFl (3) Mode flash
synchro vitesses
lentes

IE ]  Use th is  mode to  shoot  a  n igh t  scene
where the subject is properly exposed
with the f lash and the background is
proper ly  exposed w i th  a  long shut te r
speed, such as in the example to the far
r igh t .

IF l  LJ t i l i se r  ce  mode pour  p rendre  un
su.jct avec une scbne de nuit cn
ar r ib re-p lan .

[S] Uti l ice este modo para fotogral ' iar
una escena noc turna  donde e l  su je to
sea correctamente expuesto con el
I lash y el fondo sea adecuadamente
cxpucs to  con una pro longada
ve loc idad de l  ob turador .  como en e l
caso de l  e jemplo  en  e l  ex t remn
derecho.

[Gl Diese Aufnahmetechnik eignet sich
f r i r  Mot ive  mi t  Kuns t l i ch tszenen im
H in te rs rund.

tsl (3) Modo de flash
sincronizado a
velocidades lentas

tcl (3) Langzeit-
Blitzaufnahmen
(sl,ow)
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LEI  Wi th  the  F lash  Auto  mode.  p ic tu res
can be  taken w i th  the  sub jec t  anywhere
wi th in  the  range o f  the  t lash .

l F l  F  n  n t o d c  l l a s h  a u l o m a t i q u e .  p e u
impor te  la  pos i t ion  du  su je t  dans  la
mcsure  o f  i l  se  t rouve dans  la  zone de
por tce  du  f  lash .

[S ]  En e l  modo de  f lash  au tomdt ico ,
pueden tomarse fotografias con el
su je to  ub icado en  cua lqu ie r  lugar
dentro del alcance del f lash.

[G]  ln  der  A tJ - l -O-Funkt ion  k i jnnen
Aufnahmen von Mot iven  in  - ieder
bel iebigen [J mgebung gemacht
werden.  sowei t  s ie  im Bere ich  der
B l i t zaus leuchtung l iegen.

[E] When the Slow Synchro Flash mode

is selected, both the subject in the
foreground and the night scene in the
background wil l  be photographed
beauti ful ly.

[F] Si le mode f lash synchro vitesses
lentes est s6lect ionn6, ir  la fois le sujet
au premier plan et la scbne de unit



dans I 'arr ibre-plan seront bten
photographi6s.

[S l  En e l  modo de  f lash  len to ,  tan to  e l
su je to  en  pr imer  p lano como la
escena nocturna en el fondo serhn
bellamente fotografiad os.

[G] Durch die Langzeit-
B l i t zau fnahmetechn ik  werden sowoh l
das  Mot iv  im Vordergrund w ie  d ie

,  Nachtszene im H in te rgrund
lotografisch wirkungsvol l
w iedergegeben.

[E] Set the f lash mode switch to Sl-OW.

IF ]  P lacer  le  s6 lec teur  de  mode l lash  sur
SLOW.

IS]  Co loque e l  se lec to r  de  modo de l lash
e n  S L O W .

IG]  Den B l i t z -Bet r iebsar tenscha l te r  au f
"SLOW" s te l len .

IE l  Press  the  shut te r  bu t ton  l igh t ly  and
conf i rm tha t  the  f lash  ind ica tor  lamp
(orange)  l igh ts .

IF l  Appuyer  legbrement  sur  le
d6c lenchcur  e t  s 'assurer  que le  t6moin
du l lash  (o range)  s 'a l lume.

a
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[S] Presione l igeramente el disparador y
confirme que se enciende la l6mpara
indicadora de f lash (anaranjada).

IG] Den Auskjser leicht drt icken und
darauf achten, daB die Bl i tz-Anzeige
( t - l range)  au f leuchte t .

[E] Press the shutter button ful ly. As the
shutter speed wil l  become slower; The
camera may shake. The use of a tr ipod
is recommended.

IF ]  Appuyer  complb tement  sur  le
dCclencheur. La vitesse de
I 'obturateur deviendra plus lente et
comme I 'apparei l  peut bouger,

I 'ut i l isat ion d'un tr6oied est
recommand6e.

[S] Presione completamente el
disparador. Como se reducir6 la
velocidad del obturador. la c6mara
puede moverse, por el lo se
recomienda el uso de un tr ipode.

[G] Den Auslcjser ganz durchdrr- icken.
Die Verschlu8zeit ist dabei sehr lang.
Zur Vermeidung von verwackelten
Aufnahmen empfiehlt  es sich, die
Kamera auf ein Stat iv zu stel len.

$'+- I
/;^\nrn\
\\\z//
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IG] Aufnahmetechniken
frir Fort tene il

[El Advanced shooting' - 
techniques II

[F] Techniques dg priqe' - 
de vues 

-avanc6tis 
II

tSl T6cnicas avanzadas' - 
de fotografia II

[E] Shooting with
backlighting

[F] Prise de vues en
contre-jour

[S] Fotograffa a
contraluz

lEl When shooting a distant subject
beyond the range of the f lash, use the
backl ight compensation switch to
compensate  the  exposure  by  *1 .5  EV.
(Refer to Page 48.)

IFl En prenant un sujet 6loign6 au-del ir
de la portbe du f lash, ut i l iser la
touche de  compensat ion  de  cont re -
jour  pour  cor r iger  I 'expos i t ion  de  *  1 ,5
lL .  (Se repor te r  i  la  page 48)

[S] Cuando fotografie un sujeto distante
mhs al l6 del alcance del f lash, ut i l ice
e l  in te r rup tor  de  compensac i6n  de
cont ra luz  para  compensar  la
expos ic i6n  en  t  1 ,5  EV.  (Ref i6 rase  a
la  pdg ina  48 . )

[C] Ft ir  Aufnahmen von Motiven, die
auBerhalb der Bl i tzreichweite l iegen,
die Belichtungskorrektur + 1,5 LW
(siehe Seite 48) zuschalten.

IE] Before compensation

IF ]  Avant  compensat ion

[S]  Antes  de  la  compensac i6n

[G]  Ohne Be l ich tungskor rek tur

[G] Gegen
(BACKLTGHT) www.orphancameras.com



I E ]  A l t e r  c o m p e n s a t i o n

I F I  A p r i s  c o m p e n s a t i o n

IS]  Despu6s de  la  compensac i t in

[ ( ; l  M i t  B e l i c h t u n g s k o r r e k t u r .

IE ]  A  scene is  back  l i t  when the  l igh t  comes
from behind the subject. The subject
w i l l  appear  dark .  In  th is  case,  p ress  the
shut te r  bu t ton  wh i le  p ress ing  and
ho ld ing  the  back l igh t  compensat ion
but ton  fo r  p roper  au tomat ic  exposure .

IF ]  Une scbne es t  en  cont re - jour  quand la
lumibre  v ien t  de  der r ib re  le  su ie t .  Le

sujet apparaitra sombre. Dans ce cas,
appuyer  sur  le  d6c lencheur  tou t  en
appuyant  e t  ma in tenant  la  touche de
compensat ion  de  cont re - jour  pour
une expos l t lon  au tomat lque cor rec te .

IS ]  Una escena t iene  cont ra luz  cuando la
luz l lega por detr irs del objeto
fotografiado. Este aparecerir oscuro.
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[El ilIultiple exposure
photography

[F] Photographie en
multi-erposition

tsl Fotografia de
exposiciones
mfltiples

IG] Mehrfachbelich-
tungen (MULTI
EXP. )

IE ]  Wi th  th is  camera ,  you  can supenmpose
two or more shots on the same picture

for special el ' fects.
Note :  The darker  the  background,  the

more effect ive the results of
mu l t ip le  exposure  PhotograPhY
wi l l  be .  Th is  techn ique is  no t
possible with color reversal f i lm
(s l ide  f i lm) .
I f  too .many exposures  are  used,
the f i lm wil l  be overexPosed and
a l l  de ta i l  w i l l  be  los t .

IF l  Avec  ce t  appare i l .  vous  POuvez
superposer  deux  pr ises  de  vues  ou

davantage sur  la  mOme vue Pour  des

effets sp6ciaux.
Remarque:  P lus  I 'a r r ib re -P ian  es t

sombre  ,  me i l leur  sera  le  resu l ta t  d 'une
photograph ie  en  mul t i -exp t ls i t ion .
Cet te  techn ique n 'es t  pas  poss ib lc

avec  un  f i lm cou leur  r6vers ib le  (1 i lm

pour  d iapos i t i ves) .
S i  t rop  d 'expos i t ions  sont  l ' a i tes ,  le
I ' i lm sera surexpose et tous les detai ls
seront perdus.

[S ]  Con es ta  c lmara .  us ted  puede
sobreponer  dos  o  mis  tomas en  la
misma I 'otografia para lograr electos
cspec ia les .
Nota :  Cuando m6s oscuro  sea e l
l 'ondo, mAs et 'ect ivos serdn los
resultados de la l i ) tografia de
expos ic iones  mul t ip les .  Es ta  t6cn ica
no es  pos ib lc  con pe l i cu las  revers ib les
en co lo res  (pe l i cu la  para
d iapos i t i vas) .  S i  se  rea l i zan  muchas
expos ic iones .  la  pg l i cu la  resu l ta r i t
sobreexpuesta  y  se  perder i rn  los
deta l les .
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[G]  Mi t  d ieser  Kamera  is t  es  mc ig l i ch .
Mehr fachbe l ich tungen zu  machen.
H inwe is :  Je  dunk le r  der  H in te rgrund,
des to  w i rkungsvo l le r  werden d ie
B i lder  be i  Mehr fachbe l ich tungen.
I) iese 

' fechnik 
kann nicht bei Dia-

F i lmen e ingesetz t  werdcn.  Durch  zu
v ie le  Be l ich tungen kann das  B i ld
L iberbe l i ch te t  werden.

IE] For the f irst shot, press the shutter
release button while holding the
mult iple exposure button.
When the shutter is released. the f i lm
wil l  not be wound on and the exposure
counter wi l l  not count up. For further
mult iple exposures, repeat the same
opera t ion .

r l
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IF ]  Pour  la  p remibre  pr ise  de  vue,
appuyer  sur  le  d6c lencheur  tou t  en
main tenant  la  touche de
m u l t i -expos i t ion .
Aprbs  le  dec lenchement ,  l ' i lm ne  sera
pas  enrou le  e t  le  compteur  de  vues  ne
passera  pas  au  num6ro  de  vue
su ivant .  Pour  r6a l i ser  p lus ieurs
expos i t ions ,  re ta i re  la  mOme chose.

IS ]  Para  la  p r imera  toma,  p res ione e l
b o t o n  d e l  d i r p u r a d o r  m i e n t r a s  s u j e t a
e l  bo t6n  de  expos ic iones  mi r l t ip les .
A l  d isparar  e l  ob turador ,  no  avanzar6
Ia  pe l i cu la  n i  e l  n Imero  de l  con tador
de expos ic iones .  Para  e fec tuar  o t ras
expos ic iones .  rep i ta  e l  m ismo
proced imien to .

IG]  Be i  der  e rs ten  Au l 'nahme d ie
Mehr fachbe l ich tungs tas te  Q und

g le ichze i t ig  den Aus loser  @ dr t i cken.
Nach dem Aus lc isen  w i rd  der  F i lm
n ich t  we i te r t ranspor t ie r t  und auch
das l l i ldzi ihlwerk zi ihl t  nicht weiter.
Fr i r  we i te re  Be l ich tungen des  g le ichen
Bi ldes  muB d ieser  Vorgang
wiederho l t  werden.

[E ]  For  a  doub le  exposure ,  remove your
f inger from the mult iple exposure
button before pressing the shutter
release button the second t ime.

I F ]  P o u r  u n e  d o u b l e  e x p o s i l i o n .  r e t i r e r
vo t re  do ig t  de  la  touche de  mul t i -
expos i t ion  avant  d 'appuyer  sur  le
d6clencheur la deuxibme fois.
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[ S ]  P a r a  u n a  c \ p o s i c i t i n  d o b l e .  r e t i r e  c l
d c d o  d e l  b o t t i n  d c  c . r p o s i c i o n e s

n r u l t i p l c s  a n t c s  d e  p r e s i o n a r  e l  b o t t i r r

d c l  d i s p a r a d o r  p o r  s c g u n d a r  r e z

[ G ]  F u r  e i n e  D o p p e l b e l i c h t u n g  b e i  d e r

z u c i t c n  A u l n a h n t e  n u r  d e n  A u s l r i s e r

@  d r r i c k e n

t_



tEl Unloading the fi lm
in the middle of a
roll

tF] D6chargement d'un
film en cours

tsl Extracci6n de la
pelicula en la mitad
del rollo

tGl Filmrrickspulung
vor Erreichen des
Filmendes
(REWTND)

63

IF - l  Press  the  rewind  bu t ton  on  the  bo t ton
o l  t h e  c a m e r a  w i t h  t h e  t i p  o f  a  b a l l -
po in t  pen.  e tc  The f i lm w i l l  be
rewound au tomat ica l l y  (  Refer  tc l  Page
25. )  Be care l 'u l  no t  to  p ress  the  rewind
but ton  w i th  too  much fo rce

I F  I  A p p u ] c r  s u r  l a  t o u c h c  d c  r c b o b i n a g c
s u r  l c  d c s s o u s  d e  I ' a p p a r c i l  a r c c  l a
p o i n t c  d ' u n  s t r ' l o - b i l l e .  c t c .  I - c  l i l n r

s c r a  r c b o b i n c  a u t t ) m a t i q t r e n r c n t
( S c  r c p o r t c r  a  l a  p a g c  2 5  )
F a i r c  e r t t c r t t i o n  d c  n c  p a s  a p p u v e r

t r o p  l o r t  s u r  l a  t o u c h e  d c  r e b o b i r r a g c

I S l  I ) l c s i o n c  c l  b o t t i n  d c  l c h o b i n a d o  c r r

l a  p a r t c  i n l c r i o r  d c  l a  c i r n r a r a  c o n  l a
p u n t a  d c  u r r  b o l i g r a l o .  c t c  l - a

p c l i c u l a  s c  r c b o b i n a r i r

a u t o n r i r t i c a n r c n t c  (  R c l i i ' r a s c  a  l i r

p a g i n a  2 5  )  
' l  

c n g a  c u i d a d o  d c  n o
p r c s i o n a r  c l  b o t t i n  d c  r c b o b i r r a d o

r n  r r r  I  u c r t c

[ ( ; ]  I ) i c  R r i c k s p u l t a s t c  ( l { F . W l N I ) )  r n i r

c i n c n r  s p i t z e n  ( i c g c n s t a n d

( K u g c l s c l r r c i b c r  o  i i  ) d r t i c k c n  I ) a r r n

u i r d  d c r  F i l n r  a u t o n r a t i s c l r

z u r t i c k g c s p u l t  ( S i e h c  S c r r c  1 5 )

I ) i c  l { r i c k s p u l t a s t c  n i c h r  r n i t  z u

g l  o l J c r  K r a l t  d r i i c k c r r\\-:
\----z-=
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[f,] Battery
replacement period

{Fl N6cessite de
remplacement de la
pile

[S] Periodo de cambio
de la pila

[G] Batteriewechsel-
Intervalle

de

IE] I f  the battery check indicator in the
LCD panel starts bl inking when the
operation switch is ON, replace the
battery. When there is no indication in

the LCD panel, i t  shows that the
battery power is depleted and should be
replaced immediately.
ln the fol lowing cases the battery check
ind ica tor  mav b l ink  w i th  a

comparatively new battery, and
replacement is not necessary.
(  l )  A t  low tempera tures
(2) Immediately al ier the lens cover is
opened (3) Immediately after the f lash
operates

IF ]  S i  I ' i nd ica tcur  de  cont r i r le  de  la  p i le
dans  [e  panneau d 'a f l i chage t -CD

2tj!-
o o -i l!lp.! drlrTT')

..fri ,
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Replacing the
battery

Remplacement de
la pile

Cambio de la pila

Auswechseln der
Batterien

IEl l f  possible, remove the f i lm before
replacing the battery.

lnser t  a  co in  in to  the  groove in  the
battery compartme nt cover and open
the cover.

IF l  S i  poss ib le ,  re t i re r  le  f i lm avant  de
changer  la  p i le .
In t rodu i re  une p ibce  de  monna ie  dans

la  t 'en te  du  couverc le  du
compar t iment  de  la  p i le  e t  ouvr i r  le

couverc le .

r IS ]  S i  fuera  pos ib le ,  re t i re  la  pe l i cu la
antes  de  cambiar  la  p i la .
lnser te  una moneda en  la  ranura  de l
compar t im ien to  de  la  p i la  y  abra  la
tapa.

IG]  I ) ie  Bat te r ie  n  nur  auswcchse ln ,  wenn
k e i n  F i l m  e i n g e l e g t  i s t .

E ine  Mr inze  in  d ie  Ver t ie i 'ung  der
Batteriefach-Abdeckung einsetzen
und dami t  d ie  Abdeckung e in  k le ines
Strick nach aul]en schieben. Die
Batteriefach-Abdeckung springt auf.

,tsl
\' [c]
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IE l  I l cmove the  ba t te ry  pack .

I F ]  R e t i r c r  l a  p i l e .

IS ]  Ret i re  la  p i la .

[G]  I ) ie  Bat te r ie  herausnehmen

IE] lnsert a new battery pack.
Use a 6-V l i thium battery pack (CR-P2,
DL223A).

IF ]  Met t re  une nouve l le  p i le .
Ut i l i se r  une p i le  au  l i th ium de 6  V
(cR-P2,  DL223A) .

[S ]  Inser te  una p i la  nueva.
Ut i l i ce  una p i la  de  l i t io  6 -V (CR-P2,

DL223A)

[G] Eine neue Batterie einsetzen. Einen 6-
Vo l t  L i th ium-Bat te r ie -Satz
(Panason ic  CR-P2,  Durace l l
DL223A)  verwenden.

g
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[E] Close the battery compartment cover.

[F ]  Fermer  le  compar t iment  de  la  p i le .

l S l  C i e r r e  l a  t a p a  d e l  c o m p a r t i m i e n t o .

[C] Die Batteriel 'ach-Abdeckung
sch l ie lJen .

tEl

tFl

tsl

tGl

Use of filters

Utilisation de filtres

Uso de fi l tros

Einsatz von Filtern

IE] Special-effects can be obtained by using
the optional Olympus Fi l ter set.
O lympus o f fe rs  the  fo l low ing  op t iona l
f i  l ters:
(F i l te r  d iameter :  35 .5mm)
( l )  Sky l igh t

Th is  p revents  co lo r  photographs
taken in fair weather from
becoming bluish because of the
b lue  sky  and makes the  co lo r  tone
more natural.

(2) Softon
Use this 1'or portraits; i t  sol iens the
image for more "moody" pictures.

(3) Sunny Cross
The photograph wil l  have rays of
l ight around bright objects.

68
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IFl Des el l 'ets speciaux peuvent etre
obtenus  en  u t i l i san t  les  l i l t res

Olympus en  op t ron .
Olympus propose les  f i l t res  su ivants

c n  o p t l o n :
(D iambt re  de  f i l t re :  35 ,5  mm)
( l )  Sky l igh t

Pour  ev i te r  aux  PhotograPh ies
cou leur  p r lses  Par  beau temPS de

deven i r  b leu t6es  i  cause du  b leu

du c ie l  e t  Pour  rendre  les  cou leurs
p lus  na ture l les .

(2) Adoucisseur (Soft)

A  u t i l i se r  pour  les  Por t ra i ts ;  i l

d im inue le  cont ras te  Pour  des
photos  p lus  "douces" .

(3) Etoi les (Cross)

l .a  PhotograPh ie  aura  des  raYons

de lumibrcs  au tour  des  ob je ts

br i l lan ts .

Mediante el uso del juego de f i l t ros
opcionales Olympus, es posible lograr

diversos efectos especiales.
Olympus ofrece los siguientes f i l t ros
opcionales:
(Didmetro del f i l t ro: 35,5 mm)
(l) Fi l tro de luz diurna

Previene que las fotografias de
c o l o r  t o m a d a s  c o n  b u e n  t i e m P o
aparezcan azuladas debido al
cielo azul y produce un matiz de
color m6s natural.

(2) Filtro de poco contraste (Soft)

Uti l ice este f i l t ro para retratos.
Suaviza la imagen logr6ndose
fotografias m6s "melanc6l icas".

(3) Filtro de efectos estrellados (Cross)

La fotografia tendrA rayos de luz
alrededor de los objetos
bri l lantes.

[G l  Mi t  F i l te rn  konnen Spez ia l -E f fek te
erzielt  werden.
OLYMPUS b ie te t  fo lgende F i l te r  a ls
Zubehor an:
( Fi l terdurchmesser 35,5mm)
(l) Skyl ight-Fi l ter

Aufnahmen be i  he l lem
Sonnensche in  haben e inen
nat r i r l i chen Farb ton  (ke inen

Blaustich)
(2) Weichzeicher (Soft)

Frir Portrait-Aul 'nahmen. Die
Konturen  werden we icher .  das
Bild wirkt dadurch
s t immungsvo l le r .

(3) Stern-Fi l ter (Cross),

Auf dem Foto werden al le
I  - i ch tque l len  mi t  e inem
sternl 'ormigen Lichtkranz
umgeben.

isl
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[E]  When the Softon is used

[f l  Avec le f i l t re adoucisseur

[S ]  Cuando se  u t i l i za  e l  f i l t ro  de  poco

cont ras te

[G] Aufnahme mit  Weichzeicher.

IE ]  When the  Sunny Cross  is  used

IF l  Avec  le  f i l t re  e to i les

IS ]  Cuando se  u t i l i za  e l  f i l t ro  de  e fec tos
estrel lados

[G]  Aufnahme mi t  dem Stern-F i l te r .

www.orphancameras.com



[E] Mounting the straP

[F] Montage de la
courroie

tsl Colocaci6n de la
c(}rrea

lGl Anbringung der- - 
Tragekordel



[[J Use of the optional
Olympus case

Utilisation de l'6tui
Olympus en option

Uso del estuche
opcional Olympus

[G] Verwendung des
Beutels

[E ]  Set  the  opera t ion  swi tch  to  OFF before
put t ing  the  camera  in  the  case.

lF l  Mct t re  [ ' i n te r rup teur  de
fonc t ionnement  sur  OFF avant
d ' in t rodu i re  I 'appare i l  dans  l '€ tu i .

[S ]  Co loquc  e l  in te r rup tor  de  operac i6n
e n  OFF antes  de  poner  [a  c i rmara  en
e l  es tuche.

[G]  Vor  dem E insetzen in  den Beute l ,  den
Hauptscha l te r  der  Kamera  au f
"OFF"  s te l len .

3
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[EJ Care and Storage
[F] Pr6cautions et rangemenl

Cuidados y almacenamiento
Pflege und Aufbewahrung

tsl
tGl

5n1 $  t } r  no t  d rop  the  camera  O Do not

t rv  to  d isassemble  the  camera

-u-ourse l f .  @Do not  use  th inner ,
benz ine  or  o rgan ic  so lvents  to  c lean
the  camcra .  I )o  no t  exPose the
camera  to  ra in  shower  and water .

IF l  O Nc pas  la isser  tomber  I 'apparc i l
sur  une sur face  dure .  @ Ne pas

essayer  de  d6monter  so i -mOme
I 'appare i l .  @ Ne pas  ne t toycr
l ' u p p u r e i l  i l \ c c  u n  s o l r a n t .  h e n z i n c  o u

aut res  so lvants  o rgan iques .  I ) ro teger
I 'appare i l  de  la  p lu ie  e t  de  I 'eau .

IS l  O No de je  caer  la  c i rmara  sobre
super f i c ies  duras .  ONo in ten te
desmontar  la  chmara .  @ No use

d i luyente ,  benz ina  o  d iso lventes
orghn icos  para  l imp iar  la  c6mara .  No

mole  la  cAmara .

[Gl O Die Kamera nicht auf eine harte
Fl i iche fal len lassen. €) Oie Kamera
nicht selbst auseinanderbauen. O Die
Kamera nicht mit Verdrinnungs-
mitteln, Benzin oder organischen
Substanzen reinigen. Die Kamera
nicht na8 werden lassen und nicht in
Wasser  [a l len  lassen.

o
NO

6 -

r-*'

\s
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[E l  O I )o  no t  touch the  I )X  read-o f l '
contircts. Q) Do not put the uscd
bat tc rv  in to  a  l ' i re  and do  no t  heat .
d i s a s s e m b l c  o r  s h o r t  i t .  O  I ) o  n o t
t igh ten  the  tnpod screw too  n luch .

NO

[F ]  @ Ne pas  toucher  aux  contac ts
elecriques. @ Ne pas mettre la pi le
usee dans le feu et ne pas la chaufl 'er.
l a  d f m o n t e r  o u  l a  c o u r t - c i r c u i l e r .

@ Ne pas  t rop  ser re r  la  v is  du  p ied .

l S l  @  N o  t o q u c  l o s  c o n t a c t o s  O X .  O  N o
t i re  las  p i las  gas tadas  a l  fuego n i  las
c r r l i c n t c ,  d c r l r r n t c  n i  c o l t o c i r c u i t c .

@ No appr ie te  exces ivamentc  c l
t o r n i l l o  d e l  t r i p o d e .

[G] @ t) ie I)X-Kontakte nicht beruihren.

@ Die gebrauchten Batterien nicht
ins Feuer werfen und nicht
ause inandernehmen.  @ Die  Kamera
n ich t  d rehen.  wenn s ie  au f  e inem
Sta t iv  mont ie r t  i s t .

otX%-,
c(l

@M,
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tEl O Do not put hcavy object
on  the  camera .  @ Do not  Put  the

camera  in  ex t reme heat  (over  50oC or

122"F)  l i ke  ins ide  a  car  dur ing  ho t

summer  weather  o r  in  ex t reme co ld
( b e l o w  - 1 0 " C  o r  l 4 o F ) .

lF l  O Ne pas  la i re  suppor te r  un  po ids  d
I 'appare i l .  @ Ne pas  exposer
I 'appare i l  a  une cha leur  in tense (p lus

de 50 'C)  te l le  qu 'a  I ' i n t6 r ieur  d 'un
v6hicule au solei l ,  ni  i r  un froid
r igoureux  (an-dessous  de  -  l0 'C) .

[Sl @ No ponga objetos pesados sobre
Ia  c6mara .

@ No someta la cirmara a calor

exces ivo(super io r  a  50oC)  como e l  de l

interior de vehiculos al sol ni a i ' r io

exces ivo  ( in fe r io r  a  l0 'C) .

tG] O Keine schweren Gegenstdnde auf

d ie  Kamera  legen.

@ Die  Kamera  ke inen hohen
Tempera turen  ( r - iber  50oC) ,  w ie  2 . .8 .
im Inneren e ines  Autos  an  he i l ]en
Sommertagen, oder extremer Ki i l te
(un ter  -  l0oC)  aussetzen.

HIT 
.

ffi
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[E] g Do not leave the camera near
magnet ic  f  ie lds .  l i ke  on  the  top  o f  a

,  TV se t .  o r  rad io .

t
I t t l  I  Ne pas  la isser  I 'appare i l  p rbs  de

f  : . l iTp t  
magnct iques . te ls  que sur  un

te lev iseur  ou  une rad io

IS ]  O No de je  la  c6mara  cerca  de
campos magn6t icos ,  como en la  par te
super io r  de  te lev isores  o  rad ios .

[C]  @ Die  Kamera  n ich t  in  d ie  N i ihe  von
Magnet l 'e ldcrn  legen,  w ie  z .B .  au f  e in
FernsehgerAt ,  Rad io  oder
I  -au tsprecherboxen.

[El ln case of malfunction, take the
camera to your nearest Olympus
dealer or repair center.

IF] En cas de mauvais fonctionnement,
confier I 'apparei l  au servlce
aprdsvente  Olympus le  p lus  p roche.

[S] En caso de que funclone
incorrectamente. l leve la c6mara al
tal ler de servicio Olympus m6s
cercano.

[G] Bei Fehlfunktionen wenden Sie sich
bitte an einen Olympus-Fachhlindler
oder die Olympus Service-Station.

76
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Questions and answers

Q: l 'he camera operates without a f i lm in i t .  What should I
do?

A:  l f  the  opera t ion  swi tch  is  se t  to  ON,  the  shut te r  can  be
re lcased and the  t lash  w i l l  opera te  in  low l igh t  s i tua t ions
when the  shut te r  i s  p ressed,  even i l ' there  is  no  f i lm in  the
camcra .  On the  o ther  hand,  the  camera  w i l l  no t  opera te  i f
the  opera t ion  swi tch  is  se t  to  OFF.  1 -he  camera  may
become warm when the  l lash  opera tes  severa l  t imes in
rap id  success ion ,  bu t  th is  i s  normal  I 'o r  th is  type  o l
camera .

Q: The camera wil l  not operate. What should I do?
A:  ( l )  Conf i rm tha t  the  opera t ion  swi tch  is  ON.  (2 )  Make

sure  therc  i s  a  ba t te rv  in  the  camera  and i t s  po la r i t y  i s
cor rec t .  (3 )  l l  you  have done ( l )  and (2 ) ,  rep lace  the
bat te rv  w i th  a  ncw one.  (Refer  to  page 64)

Q: Even when the operation switch is OFF, the LCD panel

l ights momentari ly. ls this a malfunction?
Even when the  opera t ion  swi tch  is  OFF,  the  LCD pane l
may l igh t  momentar i l y .  Th is  i s  normal  and is  no t  a
prob lem.

'Ihe 
flash does not operate. What should I do?

(  l )  Check  the  se t t ing  o f  the  f lash  mode swi tch .
(2) I  he l1ash charge t ime may be longer or the l lash may
not opcrate al ier taking a number of f lash shots. Do not
shoot  un t i l  the  f lash  ind ica tor  l igh ts .  A lso  the  f lash  may
not operate when shooting after the lens cover has been
lelt  open for a period of t ime. Set the operation switch
OFF then ON aga in  be fore  shoot ing .
How long will the battery last?

S ince  a  l i th ium bat te ry  w i th  a  long serv ice  l i fe  i s  used,
approximately 22 rol ls of f i lm (24-exposure 5001: t t f
wh ich  use  f lash)  can be  shot .  l l ' the  l lash  is  used less
lrequently, the battery wil l  last longer.

Q :
A :

Q :
A :

11



I
I
I
I
l0: The camera does not operate in cold weather. What
I should I do?
h: Performance of the battery is temporari ly impaired at low
I  tempera tures .  l f  vou  keep the  camera  warm wh i le  us ing

i t ,  you  won ' t  have a  prob lem.

Q: When I open the back of the camera, the film is wrapped
around the take-up spool and cannot be removed.

l :  This can happen when the battery power level and/or the
temperature rs too low. Under these circumstances, the
rewind motor wi l l  not have enough power to total ly
rewind the f i lm. Close the back and bring the camera to
room temperature. I f  i t  wi l l  st i l l  not rewind, reolace the
bat te ry  w i th  a  f resh  l i th ium power  pack .

Pictures are not sharp. ls something wrong?
In  the  fo l low ing  cases ,  the  camera 's  au to focus  mechan ism
may not  lunc t ion  proper ly .  Use the  focus  lock  mechan ism
w h e n  t a k i n g  t h e  f o l l o w i n g  p i c r u r e s .
( I)  Objects that ref lect roo much l ight (2) Black objects
(3)  P ic tu res  taken th rough a  g lass  w indow or  w i re  mesh
(4)  P ic tu res  inc lud ing  f lames or  smoke (5 )  When the  sun
is  inc luded in  the  p ic tu re .

Where can I buy a new l i thium battery?
At  your  camera  shop or  neares t  O lympus repa i r  cen ter .
(CR-P2 or  DL223A l i th ium bat te rv )

I
Q :
A :

Q :
A :

78www.orphancameras.com



tE] Description of controls

€) CdS light sensor

@ Steady gr ip

@ Auto focus window

O Viewfinder

@ Lens

@ Lens cover

@ Ftash mode selector
switch (Page 46)

@ Flash reflector

@ Self+imer indicator
l ight  (Page 38)

tEl Viewfinder Display
Q Parallax compensation O Standard picture frame

marks (Page 20) (Page 19)

O Autofocus frame (Page l7)  @ Macro lamp

tFl Affichage du viseur
O Repbres de compensation de

parallaxe (page 20)

@ Cadre de mise au point
automat ique (page l7)

O Cadre de I ' image normale
(page 19)

@ T6moin macro



@ Fi lm pressure plate

@ Camera back

@ Fi lm take-up spool

@ "DX"  F i lm speed
settrng conatcts

Back cover lock
(Page 6 & n\

@ Film rewind shaft

@ Fi lm loading

indicator (Page 9)

EE

tEl LCD Panel
(O Battery check indicator

( Page 64)

@ Exposure counter (  Page |  |  )

@ Film advance mark ( Page l t )

@ Film cartridge mark
(Page l l  )

tFl Affichage LCD o
Q Indicateur de controle de

la pile (page 64) ()

@ Compteur  de  vues(page l l )

lndication de chargement
du fi lm (page | | )
Indication de pr6sence
d'un f i lm (page l l  )

www.orphancameras.com



A Z o o m  l e v e r  ( P a g e  1 5 )

19 Operat ion switch
( P a g e  l 2 )

19  Auto focus  ind ica tor  lamp (green)
(  Page 19)

@  F l a s h  i n d i c a t o r  l a m p  ( o r a n g e )
(Page 29)

@ Viewl- inder

U , C o m m a n d e  d e  z o o m  ( p a g e  l 5 )
D In te r rup teur  de  fonc t ionnement  (page

t 2 )
!9  Temoin  de  mise  au  po in t  au tomat ique

( v e r t )  ( p a g e  l 9 )
0Temoin  de  f lash  (o range )  (page 29 ;
2J  V iseur

I  Sect ion de montage de la courroie
(page 7 |  )

89  @ FenOtre  d ' iden t i f i ca t ion  du  f i lm

@ ln te r rup tor  de l  zoom (P6g ina  l5 )

@ In te r rup tor  de  operac i6n  (P ig ina  12)

@ LAmpara indicadora de enfoque
automAt ico  (verde)  (  PAg ina  l9 )

@ Lampara  ind icadora  de  f lash
( anaranjado I  11 PAgina 29)

@  V i s o r

@ Seccion de montaje de la correa
(  P A g i n a  7 l )
Ventan i l la  de  la  pe l i cu la

@ Strap mount ing sect ion (  Page 7l  )

@ F i lm w indow

@ Zoom-Scha l te r  (Se i te  l5 )

@  H a u p t s c h a l t e r  ( S e i t e  l 2 )

@ Auto focus-Anze ige  (Gr t in )  (Se i te  l9 )

@ Bl i tzanzeige (Orange) lSei te 29 )
@ Sucher

@ Befest igung f t i r  Handschlaufe
( S e i t e  7 l )

@ f  i tmfenster



L C D  p a n e l

Se l l - t i rner  bu t ton  (Page -18)

M u l t i p l e  e x p o s u r e
but ton  (  Page 59)
Back I igh t  compensat ion
but ton  lPage 56)
M a c r o  b u t t o n  l P a g e  4 l )

Al' l ' ichage l.Ct)
Retardateur (  page -1t t )
Touche de  mul t i -expos i t ion  (page 59)
l -ouche de  compensat ion  de
cont re - jour  (page 56)
' fouche 

macro  (page 4 l  )
Dec lencheur
Touche de  rebob inage (page 6 .1 ;
F.crou de pied
C o u v e r c l e  d u  c o m p a r t i m e n t  d e  l a
p i le  (page 66)

@ Shut te r  re lease

@  R e w i n d  b u t t o n
(Page 6-1)

@ Tr ipod socket

Q9 Batterv compartment
cover 1 Page 66)

Q)  Pane l  ind icador  de  c r is ta l  l i qu ido
( ! )  Boton  de l  d isparador  au tomAt ico  (P i ig ina  .1 t t )

@  B o t o n  d e  e x p o s i c i o n e s  m u l t i p l e s  ( P A g i n a  5 9 )
@ Boton de  compensac ion  de  cont ra luz

( P a g i n a  5 6 )

@ Boton de  macro l 'o togra l ' i ;1  (  PAg ina  4 l )

@ Disparador

@ Boton de  rebob inado (PAg ina  6 l  )
@ Rosca para  t r ipode

@ Tapa de l  compar t im ien to  de  la  ba ter ia
( P A g i n a  6 6 )

,€,  l -C D-Gehi iuse- Displav

@ Se lbs taus loser  (Se i te  3 t t )

@ Mehr fachbe l ich tungs tas te
(Se i te  59)

@ Cegenl icht- l -aste (Sei te 56)
@  M a c r o - S c h a l t e r  ( S e i t e  4 l )

@ Aus lc iser

@ nr ickspu l tas te  (Se i te  63)
O Sta t ivgewinde

@ Bat te r ie l 'achdecke l  (Se i te  66)
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Type: Ful l-automatic 35mm autofocus lens-shutter camera
with bui l t- in zoom lens.

Fi lm format: 35mm siandard DX coded f i lm (24 x 36mm).
Lens: Olympus 35 - 70mm F3.5 - 6.7 lens with 7 elements in 6

groups .
Shutter: Programmed electronic shutter.
Viewfinder: 0.5-0.9 x bright-frame zoom-finder (with

autofocus frame, paral lax compensation marks, macro
indicator lamp and f lash indicator lamp)

'-Focusing: Active infrared autofocus system with focus lock.
Focus ing  range:  lm (3 .3 f t )  -  ( in f in i t y ) ;0 .6m (2 .0 f t )  -

lm (3.3ft) in macro photography.
Exposure control:  Automatic exposure control with

programmed electronic shutter.
Auto  exposure  range:  WIDE:  EV 9  (F3 .5 ,  l /45  sec . )  -  EV l5

( F l l ,  l / 2 5 0  s e c . )  T E L E :  E V  I 1 . 5  ( F 6 . 7 ,  l / 6 0  s e c . )  -

EY 17 (F22,  l /  250  sec . ) .

gl When in Slow Synchro and Flash-off modes: WIDE:

EV 6  (F3 .5 ,  I  /4  sec . )  -  EV l5  (F l  I ,  I  /250  sec . ) ,  TELE:

EV 8 .5  (F6 .7 ,  U 4  sec . )  -  EV l7  (F22,  U 250 sec . ) .

Exposure compensation: *1.5 EV compensation possible.

Exposure counter: Progressive type, displayed in LCD panel.

Self-t imer: Electronic self-t imer with l2 sec. delay (Self-t imer

starts by pressing self-timer and shutter buttons. Red

LED tu rns  on . ) .

Fi lm speed range: Automatic sett ing with DX f i lm ISO 25 -

1600 with color negative f i lm (Actual sett ing at 50, 100,
400. 800)

Fi lm loading: Automatic loading (automatical ly advances to
f irst frame when camera back is closed).

Fi lm advance: Automatic f i lm winding.
Fi lm rewind: Automatic f i lm rewind (automatic rewind

activated at the end of f i lm, automatic rewind stop),
rewind possible at any point with rewind button.

Flash: Bui l t- in zoom f lash with recycl ing t ime of approx. 3
sec. (at normal temperature, with l i thium battery). Flash



range:  WIDE:  lm (3 .3 f t )  -  5m ( l6 .5 f t ) ,  TELE:  lm (3 .3 f t )
- 3.3m (l0.9ft) with ISO 100 negative color f i lm. WIDE:
lm (3.3ft) r0m (33ft),  TELE: lm (3.3ft) -  6.7m (22ft)
with ISO 400 negative color f i lm.

Flash modes: AUTO (lowJight automatic act ivat ion), OFF

. (act ivat ion stop), FILL-IN (forced activation), SLOW

I (S low Synchro  poss ib le  w i th  longes t  shu t te r  speed o f  l /4

I sec.).
F Batterv check: LED
' Poweisource: One 6 V l i thium battery (CR-P2 or DL223A)

( rep laceab le) .
Dimensions: 143.7(W) x 76(H) x 58.7(D) mm

( 5 . 7 " x 3 " x 2 . 3 " ) .
Weight: 4l2g (14.5 oz) (without battery)
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